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LIBRETTO ISTRUZIONI 
INSTALLATION INSTRUCTION

NOTICE DE MONTAGE
MONTAGE UND WARTUNGSANLEITUN

cod. 556.73L



measurements in mm

ART. 556.73L

DIMENSIONI/DIMENSIONS (cm)

D 20 - Ø 38

PESO/WEIGHT (Kg)

3,3

SORGENTE/SOURCE

1 x LED - 220/240V - 14W - 2700K 

non incluso/not included
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-
gio della montatura dell’apparecchio con idonei 
tasselli e viti, controllando che i cavi di alimenta-
zione uscenti non vengano deteriorati durante il 
montaggio. Montare secondo la sequenza indicata 
nel disegno. Pulizia - pulire solo con panno inumi-
dito con acqua. Smontare, lavare e rimontare i vetri 

  setäreG sed gnuretlaH .netlahcsba gnunnapszteN
geeigneten Dübeln und Schrauben vomehmen, 
wobei darauf zu achten ist, daß die Zuleitun-
gskable während der Montage nicht beschädigen 
werde. Montiren Gemaeß nachstehender Zeich-
nung. Reinigung-Putzen nur mit einem befeuchtet 
Tuch Ab-montieren, putzen und montieren die 
Gläser un mit dem Schalter ausgemacht.

-
tion de la monture de l’appareil avec des chevilles 
adaptées en controlant que les cables d’alimenta-
tion de sortie ne soient pas détériorés pendant le 
montage. Monter en respectant la suite indiqueée 

-
lement avec a drap humidifi et remonter les verres 
seulement avec l’interrupteur éteint.

Desconecter la energía de la red, asegurar el so-
porte de la luminaria con tacos y tornillos adecua-
dos, verificando que los cables de alimentación de 
salida no se dañen durante el montaje. Ensamblar 
de acuerdo con la secuencia que se muestra en el 
dibujo. Limpiar únicamente con un paño humede-
cido con agua. Desmontar, lavar y volver a montar 
el vidrio solo con el interruptor apagado.
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Disconnect the power supply. Secure the anchor 
bracket or stud to the wall or ceiling, using appro-
priate screw anchors and screws. Take care not 
to damage the wires. Assemble as per following 
drawing. Cleaness - Clean only with a water damp-
ted cloth. Disassemble, clean and assemble the 

-

si riferisce, è conforme alle seguenti norme / altri 

-

2012/19/UE - 2009/125/CE

Das Unternehmen Gibas S.r.l. erklärt in alleiniger 
Verantwortung, daß das Produkt auf das sich die-
se Erklärung bezieht, folgenden Normen / anderen 
Dokumenten normativen / spezifikationen erfullt: EN 

-
mit den grundlegenden Anforderungen der Richtlinien 
entspricht: 2014/35/UE - 2017/2102/UE - 2012/19/
UE - 2009/125/CE

La Sociedad Gibas S.r.l. declara bajo su propia re-
sponsabilidad, que el producto al que se refiere esta 
declaración, cumple con las siguientes normas / otras 

requisitos esenciales de las directivas 2014/35/UE - 
2017/2102/UE - 2012/19/UE - 2009/125/CE

La société Gibas S.r.l. déclare sous sa seule responsa-

est conforme aux normes noms / Documents / spécif-

essentielles des directives: 2014/35/UE - 2017/2102/
UE - 2012/19/UE - 2009/125/CE

The Company Gibas S.r.l. declares under sole re-
sponsibility that the product to which this declara-
tion refers, complies with the following standards 
/ normative documents / normative documents / 

12 and therefore complies with the essential require-
ments of the directives 2014/35/UE - 2017/2102/UE 
- 2012/19/UE - 2009/125/CE

220-
240V
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Attenzione rischio di scossa elettrica Beware of electric shock Attention au risque de choc électrique Achtung: Gefahr eines elektrischen Schlages

TOOY declina ogni responsabilità sull’ uso e/o montaggio non corretto degli articoli venduti.

TOOY S.r.l.
Via A. Volta, 7 63857 AMANDOLA (FM) ITALY   Tel: +39 0736 840162  www.tooy.it - info@tooy.it

TOOY  declines all responsibility for any incorrect use and / or installation that is made of all articles sold.
TOOY übernimmt keinerlei Haftung für falsche Verwendung und/oder Installation der verkauften Artikel.
TOOY décline toute responsabilité dérivant d'une incorrecte utilisation et / ou installation faite des marchandises vendues.

TOOY S.r.l.

Via A. Volta 7, 63857 AMANDOLA (FM) ITALY
Tel: +39 0736 840162


